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1 Genel hususlar

1.1 Doküman hakkında
Montaj ve kullanma kılavuzları ürünün ayrılmaz bir
parçasıdır. Herhangi bir işe başlamadan önce bu
talimatları okuyun ve bunları daima erişilebilir bir
yerde tutun. Ürünün doğru şekilde monte edilmesi ve
amacına uygun kullanılması için bu kılavuzda yer alan
talimatlara uyulması şarttır. Üründe gösterilen tüm
belirimlere ve işaretlere uygun hareket edin.
Orijinal montaj ve kullanma kılavuzlarının dili
İngilizcedir. Bu kılavuzun diğer tüm dillerdeki
versiyonları, orijinal montaj ve kullanma kılavuzunun
bir çevirisidir.
EC uygunluk beyanı:

ƒ EC uygunluk beyanının bir kopyası bu montaj ve
kullanma kılavuzunun ayrılmaz bir parçasıdır.

ƒ Bu belgede adı geçen ürün serilerinde onayımız
olmadan teknik bir değişiklik yapılması
durumunda, bu beyan geçerliliğini kaybeder.

2 Emniyet
Bu bölümde pompanın servis ömründeki farklı fazlar
boyunca takip edilmesi gereken son derece önemli
talimatlar yer almaktadır. Bu talimatlara uyulmaması
kişiler, çevre ve ürün için tehlike oluşturabilir ve
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garantiyi geçersiz kılabilir. Talimatlara uyulmaması
aşağıdaki tehlikelere yol açabilir:

ƒ Elektrikle ilgili, mekanik ve bakteriyolojik
faktörlerden ve elektromanyetik alanlardan
kaynaklanan yararlanmalar.

ƒ Tehlikeli malzeme sızıntısı nedeniyle çevreye
zarar.

ƒ Kurulumda hasar.
ƒ Ürünün önemli işlevlerinde arıza.

Diğer bölümlerdeki göstergelere ve emniyetle ilgili
talimatlara da uyulması gerekir.

2.1 Semboller
Semboller:

UYARI
Genel emniyet sembolü

UYARI
Elektrikle ilgili riskler

DUYURU
Notlar

Uyarı kelimeleri



tr

Montaj ve kullanma kılavuzu Wilo-PB BOOST FIRST 13

TEHLİKE
Mutlak tehlike.
Tehlikenin ortadan kaldırılmaması ölüme veya ağır
yaralanmalara yol açabilir.

UYARI
Talimatlara uyulmaması (çok) ağır yaralanmalara
yol açabilir.

DİKKAT
Ürün hasar görebilir. "Dikkat", kullanıcının
prosedürlere uymaması halinde ürünün hasar
görme riski olduğu durumlar için kullanılır.

DUYURU
Notlar, kullanıcı için faydalı ürün bilgilerini içerir.
Bir sorunla karşılaşılması halinde kullanıcıya
destek sağlar.

2.2 Personel eğitimi
Montaj, uygulama ve bakım personeli, ilgili çalışmaları
tamamlayabilecek uygun niteliklere sahip olmalıdır.
İşletici, personelin sorumluluk alanlarının ve
görevlerinin belirlenmesinden ve denetlenmesinden
sorumludur. Personel gerekli bilgilere sahip değilse
eğitilmeli ve bilgilendirilmelidir. Gerekirse bu
eğitimler, işletici adına ürün üreticisi tarafından
verilebilir.
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2.3 Güvenlik açısından bilinçli çalışma
Kazaların önlenmesine yönelik olarak mevcut tüm
direktiflere dikkatle uyulmalıdır. Elektrik enerjisinden
kaynaklanabilecek tehlikeler giderilmelidir. Yerel ve
genel direktiflere [örn. IEC, VDE vb.] ve yerel enerji
dağıtım şirketlerinin direktiflerine uyulmalıdır.

2.4 İşleticiler için emniyetle ilgili talimatlar
Bu cihaz, gözetim altında veya cihazın emniyetli bir
şekilde nasıl kullanılacağına dair talimatlar aldıkları ve
içerdiği tehlikeleri anladıkları durumda 8 yaş ve üzeri
çocuklar, fiziksel, duyusal veya zihinsel becerileri
kısıtlı ya da tecrübe ve bilgi eksikliği bulunan kişiler
tarafından kullanılabilir.
Çocukların, cihazla oynamadığından emin olmak için
gözetim altında tutulmaları gerekir.

ƒ Ürün veya kurulumun sıcak ya da soğuk
bileşenlerinin tehlike arz ettiği durumlarda,
bunlara dokunulmamasını sağlamak müşterinin
sorumluluğundadır.

ƒ Ürün çalışırken, hareketli bileşenlere (kaplin
gibi) dokunulmasını önleyen bağlantı
koruyucular sökülmemelidir.

ƒ Mil salmastraları gibi yerlerden sızan tehlikeli
akışkanların (ör. patlayıcı, zehirli veya sıcak),
insanlar ve çevre için tehlike oluşturmayacak
şekilde imha edilmeleri gerekir. Ulusal mevzuat
hükümlerine uyulmalıdır.

ƒ Elektrik akımından kaynaklanabilecek tehlikeler
ortadan kaldırılmalıdır. Yerel ve genel
direktiflere (ör. IEC, VDE vb.) ve yerel enerji
dağıtım şirketlerinin talimatlarına uyulmalıdır.
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2.5 Montaj ve bakım çalışmaları için emniyet tedbirleri
İşletici tüm montaj ve bakım işlerinin, montaj ve
kullanma kılavuzundaki çalışmalarından yeterince
bilgi sahibi olmuş yetkili ve uzman personel
tarafından yapılmasını sağlamalıdır. Ürün/ünite
üzerinde yapılacak çalışmalar yalnızca makine
durdurulmuş durumdayken gerçekleştirilmelidir.
Montaj ve kullanma kılavuzunda ürünün/kurulumun
devre dışı bırakılması ile ilgili açıklanan prosedürlere
her zaman uyulmalıdır.
Çalışmalar tamamlandıktan hemen sonra tüm
güvenlik ve koruma cihazları tekrar takılmalı ve çalışır
duruma getirilmelidir.

2.6 Parçalarda izin alınmadan değişiklik yapılması ve onaylanmamış
yedek parçaların kullanılması

Parçalarda izin alınmadan değişiklik yapılması ve
onaylanmamış yedek parçaların kullanılması, ürünün/
personelin güvenliğine zarar verir ve üreticinin
güvenliğe ilişkin beyanlarını geçersiz kılar. Ürün
üzerinde değişiklik yapılmasına, sadece üretici ile
görüşülmesinin ardından izin verilir.
Üreticinin onay verdiği orijinal yedek parçalar ve
aksesuarlar güvenliği sağlar. Başka parçaların
kullanılması, üretici şirketin her türlü sorumluluğunu
tümüyle ortadan kaldırır.

2.7 Hatalı kullanım
Teslimatı yapılan ürünün işletim güvenliği, sadece
montaj ve kullanım kılavuzunun 4. bölümündeki
talimatlara uygun olarak kullanıldığında garanti edilir.
Katalog/veri föyü içinde belirtilen sınır değerler
kesinlikle aşılmamalıdır veya bu değerlerin altına
düşülmemelidir.
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3 Nakliye ve geçici depolama
Ürünü teslim alırken üründe nakliye nedeniyle hasar
oluşup oluşmadığını kontrol edin. Bir hasar tespit
ederseniz, sağlanan süre içinde taşıyıcı firma ile
gereken tüm önlemleri alın.

UYARI
Depolama ortamı üründe hasarlara yol
açabilir
Teslim edilen malzemenin montajı daha sonra
yapılacaksa malzemeyi kuru bir yerde depolayın
ve darbelere ve diğer dış etkilere (nem, don, vs.)
karşı koruyun. Taşıma ve depolama için sıcaklık
aralığı: -30°C ila +60°C.

Montaj öncesinde hasar görmemesi için ürünü
dikkatle taşıyın.

4 Uygulama
Wilo-PB BOOST FIRST, ev içi kullanım için salmastra
baskı somunu içermeyen otomatik su temini ve
basınç yükseltme pompasıdır.
Bu cihazlar, bir çeşme veya çeşme noktasının
açılmasıyla oluşturulan minimum debiyi tespit eder.
Bu minimum debi algılaması, debide ve basınçta bir
artış oluşturan pompanın çalışmasına neden olur.
Çıkış noktasının kapanması otomatik olarak algılanır
ve pompa hemen durur.
Ürünün doğru kullanımı için lütfen bu kılavuzdaki
talimatlara uyun.
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DUYURU
Başka herhangi bir amaçla kullanılması, amacı
dışında kullanım olarak değerlendirilir.

TEHLİKE
Patlama tehlikesi!
Bu pompayı patlayıcı veya yanıcı sıvılar taşımak
için kullanmayın.

5 Ürün hakkında bilgiler

5.1 Tip kodlaması

Örnek: PB BOOST FIRST 15/12-E-I

PB BOOST FIRST Ürün adı

15 Nominal çap

12 Maksimum yükseklik

E Güç kaynağı

E = 220/230 V – 50 Hz

M = 220/230 V – 60 Hz

JL = 110/127 V – 60 Hz

I Elektrik bağlantısı

I = PSB-10 fişli elektrik giriş hattı

F = CEE 7/7 (Schuko) fişli elektrik giriş hattı

W = bağlantı kablosu ve Wilo-Connector
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5.2 Teknik veriler

Hidrolik veriler

Maksimum çalışma basıncı 10 bar (10 x 105 Pa)

Maksimum yükseklik 12 m

Minimum giriş basıncı Bkz. tablo Fig. 1

Maksimum rakım 1000 m

DN dişli emme bağlantısı Rp 1"

DN dişli deşarj bağlantısı Rp 1"

Sıcaklık aralığı

Akışkan sıcaklığı aralığı +1 °C ila +90 °C

Ortam sıcaklığı Maks. +40 °C

Elektrikle ilgili veriler

Frekans Bkz. tip levhası

Voltaj Bkz. tip levhası

Diğer

Maks. ses seviyesi 43 dB(A)

Motor koruması indeksi IPX4D

Yalıtım sınıfı H

5.3 Тeslimat kapsamı
ƒ Güç kablosu veya konnektör ile donatılmış

otomatik yatay tek kademeli pompa
ƒ Kurulum ve çalıştırma talimatları
ƒ Aksesuar grubu (2 boru contası)
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6 Tanım ve işlev

6.1 Açıklama
Şekil 8

1. Emme ağzı

2. Kondens suyu boşaltma

3. Pompa gövdesi

4. Basma ağzı

5. Akış sensörü

6. Klemens kutusu

7. Elektrik giriş hattı

8. Hava tahliyesi

9. Tip levhası

10. Motor gövdesi

11. Bağlantı kablosu (yalnızca W modeli için)

12. Wilo-Connector (yalnızca W modeli için)

6.2 İşlev
Akış sensörü ile otomatik çalışma: pompa, debiye
göre çalışır ve durur.

Devir sayısı değişikliği (Fig. 7) – yalnızca JL modeli
Üç devir sayılı pompa, bir çevirmeli düğme ile modüle
edilebilir. En düşük devir sayısı, maksimum devir
sayısından %40-50 daha düşüktür, bu da tüketimi
yaklaşık %50 oranında azaltır.

6.3 Pompa
Tek kademeli yatay santrifüj pompa, kendinden
emişli değil. Pompa, bir hidrolik sistem ve klemens
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kutulu ıslak rotorlu bir motordan oluşur. Ürün, yalıtım
özelliklerini korumak için bakım gerektirmez
özelliktedir. Akışkan, kaymalı yatakları yağlar ve
ürünün uzun ömürlü olmasına katkıda bulunur. Motor
koruması gerekmez.

6.4 Motor
Klemens kutusunda kondansatörlü tek fazlı 2 kutuplu
50 Hz ve 60 Hz motor. Motor kendinden korumalıdır.
Maksimum aşırı yük akımı motora zarar veremez.

Frekans 50 Hz 60 Hz

Voltaj 1 fazlı 220/230 V (±%10) 220/230 V (±%5)

110/127 V (±%5)
ƒ Uygun ürünler kullanılarak boruların yalıtımı

yapılmalıdır.

Emme fitingleri

ƒ Emme borusunun çapı, ürün ağzından küçük
olamaz.

Taşıma ve kurulum (bkz. Fig. 5)

ƒ Motorun yönünü teslim edildiği konumdan (akış
sensörünün kısa kablo uzunluğu) başka bir
konuma değiştirmeyin.

7 Elektrik bağlantısı
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TEHLİKE
Elektrik çarpması riski
Elektrik enerjisinden kaynaklanabilecek tehlikeler
giderilmelidir.
■ Tüm elektrik işleri sadece kalifiye elektrikçi
tarafından yapılmalıdır!
■ Herhangi bir elektrik bağlantısı kurulmadan
önce pompaya giden elektriğin kesilmesi
(kapatılması) ve pompanın yetkisiz şekilde
yeniden açılmaya karşı emniyete alınması gerekir.
■ Güvenli bir montaj ve işletme için, ünitenin güç
kaynağı toprak klemenslerine uygun şekilde
topraklanması gerekir.

DİKKAT
Pompada hasar riski!
■ Güç kablosu boru hattına veya pompaya asla
temas etmemeli ve her tür nemden uzak
tutulmalıdır.

ƒ Elektrik özellikleri (frekans, voltaj, akım) için
pompanın tip levhasına bakın.

ƒ Klemens kutusunu herhangi bir işlem için
açmayın (Fig. 3).

ƒ Hasarlı bir kablo veya konnektör, üretici veya
üreticinin yetkili servisi tarafından tedarik edilen
uygun parça ile değiştirilmelidir.

Wilo-Connector ile teslim edilen ürün (W modeli)

ƒ Ürün bir konnektör ile birlikte teslim edilirse güç
kablosunun minimum kesiti 3 x 0,75 mm² ve
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özellikleri en az standart polikloropren kaplı
(60245 IEC 57) olmalıdır.

Wilo-Connector montajı

ƒ Bağlantı kablosunu güç kaynağından ayırın.
ƒ Klemens atamasına (PE, N, L) dikkat edin.
ƒ Wilo-Connector'ı bağlayın ve monte edin

(Fig. 9a-9e).

Pompayı bağlama

ƒ Pompayı topraklayın
ƒ Wilo-Connector'ı (12) yerine oturana kadar

bağlantı kablosuna (11) bağlayın (Fig. 9f).

Wilo-Connector'ı çıkarma

ƒ Bağlantı kablosunu güç kaynağından ayırın.
ƒ Uygun bir tornavida kullanarak Wilo-

Connector'ı çıkarın (Fig. 9g).

8 Devreye alma

UYARI
Yaralanma ve maddi hasar tehlikesi
Yanlış devreye alma, yaralanmaya ve ürünün
zarar görmesine neden olabilir.
Devreye alma işlemleri yalnızca uzman personel
tarafından gerçekleştirilmelidir!
Pompanın veya sistemin çalışma durumuna
(akışkan sıcaklığı) bağlı olarak pompanın
tamamı çok ısınabilir. Pompaya dokunulması
sonucu yanık riski vardır!
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8.1 Çalıştırma
Tesis bağlantılarının sıkılığını kontrol edin.

ƒ Sistemi açın.
ƒ Çekilen akımın nominal akımdan küçük ya da

ona eşit olduğunu kontrol edin.

8.2 Doldurma ve hava tahliyesi
Kısa süreli kuru çalışma pompaya zarar vermez.
Sistemi doğru doldurmak ve havalandırmak için
pompa çıkışından sonraki bir çeşmeyi su akana kadar
açın. Pompa, akış düzenli olduğunda çalışmaya
başlar. Böylece pompa doğru şekilde havalandırılmış
olur.
Normal şartlarda, doğrudan pompa üzerinde herhangi
bir bakıma gerek yoktur. Ancak rotor odası aşağıdaki
adımlara uyarak havalandırılabilir:

ƒ Pompanın fişini çekin.

UYARI
UYARI! Yaralanma tehlikesi!
Pompanın veya sistemin çalışma durumuna
(akışkan sıcaklığı) bağlı olarak pompanın
tamamı çok ısınabilir. Pompaya dokunulması
sonucu yanık riski vardır!
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UYARI
UYARI! Yaralanma tehlikesi!
Akışkanın sıcaklığına ve sistem basıncına bağlı
olarak, hava tahliye cıvatası açıldığında, sıcak
sıvı veya gaz halindeki akışkan kaçabilir veya
yüksek basınçta kaçak yapabilir. Kaçan akışkan,
haşlanmaya neden olabilir!

ƒ Hava tahliye cıvatasını uygun bir tornavida ile
dikkatlice gevşetin ve tamamen çözün (Fig. 6).

ƒ Pompa milini birkaç kez tornavidayla dikkatlice
geriye doğru itin.

ƒ Elektrikli parçaları sızan sudan koruyun.
ƒ Pompayı fişe takın ve bir çeşmeyi açın.

DUYURU
Hava tahliye cıvatası gevşetilirse işletme basıncı
seviyesine bağlı olarak pompa sıkışabilir.

ƒ 15 ila 30 saniye sonra hava tahliye cıvatasını
tekrar vidalayın.

8.3 Kademesiz devir sayısı kumandası (yalnızca JL modeli)
Pompa devir sayısı, klemens kutusundaki çevirmeli
düğme ile uyarlanabilir (Fig. 7). Küçük işaret en düşük
devir sayısını, büyük işaret ise en yüksek devir
sayısını gösterir.

9 Bakım
Tüm bakım çalışmaları yetkili ve kalifiye uzman
personel tarafından gerçekleştirilmelidir.
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UYARI
Elektrik çarpması riski
Elektrik enerjisinden kaynaklanabilecek tehlikeler
giderilmelidir. Elektrik ile ilgili tüm çalışmalardan
önce, pompaya olan elektrik beslemesi kesilmeli
(kapatılmalı) ve pompa yetkisiz şekilde tekrar
çalıştırılmaya karşı emniyete alınmalıdır.
Pompanın fişini çekmenizi tavsiye ederiz.

ƒ İşletim sırasında özel bir bakıma gerek yoktur
ƒ Pompayı temiz tutun
ƒ Pompa uzun süreliğine durdurulmuşsa ve

donma riski yoksa, en iyisi pompa drenajı
yapmamaktır.
Cihazın uzun süre kullanılmayacağı durumlarda
şebeke su temini vanasını kapatın ve sistemi
donmaya karşı koruyun.

10 Arızalar, nedenleri ve giderilmeleri

UYARI
Elektrik çarpması riski
Elektrik akımından kaynaklanabilecek tehlikeler
ortadan kaldırılmalıdır.
Elektrik ile ilgili çalışmalar gerçekleştirilmeden
önce, pompaya olan elektrik beslemesi kesilmeli
(kapatılmalı) ve pompa yetkisiz şekilde tekrar
çalıştırılmaya karşı emniyete alınmalıdır.
Pompanın fişini çekmenizi tavsiye ederiz.
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Arızalar Nedenleri Çözümleri

Yeterli su akışına
rağmen pompa
çalışmıyor.

Bağlantı arızalı. Elektrik fişini sıkıca takın.

Kablo bağlantısı kesik veya
kablo hasarlı.

Kabloyu yenisiyle
değiştirin.

Not: Besleme kablosu
hasarlıysa herhangi bir
tehlikeyi önlemek için
kablo üretici, yetkili servis
veya benzer niteliklere
sahip kişiler tarafından
değiştirilmelidir.

Motorda sorun var. Motoru onarın veya
yenisiyle değiştirin.

Pompaya giden güç
kaynağının voltajı çok
düşük.

Güç kaynağının voltajını
kontrol edin ve yerel
elektrik dağıtım şirketi ile
görüşün.

Akış sensörü hatası (tıkalı
valf, bağlantı hatası vb.)

Valf ortamını temizleyin.

Pompa, açık
çeşmede su
olmadan çalışıyor.

Boru veya pompa su
sızdırıyor.

Boru hattını, pompayı ve
çeşmeleri vb. onarın.

Akış sensörü hatası (valf
"açık" konumda tıkalı
kalmış).

Valf ortamını temizleyin.

Arızayı gideremezseniz lütfen Wilo yetkili servisi
ile görüşün.
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11 Yedek parçalar
Tüm yedek parçalar doğrudan Wilo yetkili servisinden
sipariş edilmelidir. Hataları önlemek için sipariş
verirken daima pompanın tip levhasındaki verileri
sağlayın. Yedek parça kataloğu www.wilo.com
adresinde bulunabilir

12 Bertaraf etme
Kullanılmış elektrikli ve elektronik ürünlerin
toplanması ile ilgili bilgiler.
Bu ürünün düzgün bir şekilde bertaraf edilip geri
dönüştürülmesi, çevreye zarar verilmesini ve kişisel
sağlığınızın tehlikeye girmesini önler.

DUYURU
Evsel atıklarla bertaraf edilmesi yasaktır!
Avrupa Birliği'nde bu sembol; ürün, ambalaj veya
ilgili dokümantasyon üzerinde yer alabilir.
Sembol, söz konusu elektrikli ve elektronik
ürünlerin evsel atıklar ile birlikte bertaraf
edilmemesi gerektiğini belirtir.

Söz konusu kullanılmış ürünlerin uygun şekilde
taşınmasını, geri dönüştürülmesini ve bertaraf
edilmesini garanti etmek için aşağıdaki noktaları
dikkate alın:

ƒ Bu ürünleri sadece bu iş ile ilgilenen sertifikalı
toplama noktalarına teslim edin.

ƒ Yürürlükteki yerel düzenlemelere uyun! Uygun
imha prosedürüyle ilgili bilgi için lütfen belediye
yetkililerine, en yakındaki atık bertaraf
merkezine veya ürünü satın aldığınız satıcıya
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başvurun. Geri dönüşümle ilgili daha fazla bilgi
için www.wilo-recycling.com adresine gidin.

Önceden duyurulmadan değişikliğe tabidir.
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Senior Vice President - Group Quality & Qualification

PC As-Sh n°4246570-EAEU-rev01

 
DECLARATION OF MANUFACTURER

, ,    
 ,   

We, the manufacturer, declare under our sole 
responsability that the products of the series,

PB BOOST FIRST 15/12…

(       )
(The serial number is marked on the product site plate)

_   004/2011 "    " / TR CU 004/2011 "On safety of low-voltage 
equipment"

_   020/2011 "    " / TR CU 020/2011 
"Electromagnetic compatibility of technical devices"

_   037/2016 "          
" / TR EAEU 037/2016 "On restriction of the use of certain hazardous substances in electrical 

and electronic equipment"

    :
comply also with the following relevant harmonised European standards:

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

Declaration n°2223537-rev01

WILO SE
Group Quality

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

 IEC 60335-1-2015;  IEC 60335-2-41-2015;  CISPR 14-1-2015;  CISPR 14-2-2016; 
 IEC 61000-3-2-2017;  IEC 61000-3-3-2015;  EN 50581-2016; 

      
in their delivered state comply with the following relevant directives and with the relevant national legislation:

,    :
Person authorized to compile the technical file is:

Dortmund,
Digital unterschrieben 
von Holger Herchenhein 
Datum: 2022.08.31 
15:09:53 +02'00'
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«IVANOVO-CERTIFICATE», Ivanovo, accreditation 
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: (017) 396-34-53
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Group Quality
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D-44263 Dortmund

, :
Person authorized to compile the technical file is:
Bevollmächtigter für die Zusammenstellung der technischen Unterlagen ist:

:
in their delivered state comply with the following relevant directives and with the relevant national legislation:
in der gelieferten Ausführung folgenden einschlägigen Bestimmungen entsprechen 'und entsprechender 
nationaler Gesetzgebung:

Dortmund,
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Senior Vice President - Group Quality & Qualification

Declaration n°2215807-rev02 PC As-Sh n°4246570-UA-rev01

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

DECLARATION OF CONFORMITY
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

, , 
, , 

,
We, the manufacturer, declare under our sole 
responsability that the products of the series,
Als Hersteller erklären wir unter unserer alleinigen 
Verantwortung, da  die Produkte der Baureihen,

PB BOOST FIRST 15/12…

( .
The serial number is marked on the product site plate.
Die Seriennummer ist auf dem Typenschild des Produktes angegeben)

_  (  1067) / LOW-VOLTAGE 
ELECTRICAL EQUIPMENT (RESOLUTION 1067) / SICHERHEIT VON NIEDERSPANNUNGS-ELEKTRISCHE 
AUSRÜSTUNGEN (BESCHLUß 1067)

_  (  1077) / ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY 
(RESOLUTION 1077) / ELEKTROMAGNETISCHE VERTRÄGLICHKEIT (BESCHLUß 1077)

_  (  139) / RESTRICTION OF THE 
USE OF CERTAIN HAZARDOUS SUBSTANCES (RESOLUTION 139) / BESCHRÄNKUNG DER VERWENDUNG 
BESTIMMTER GEFÄHRLICHER STOFFE (BESCHLUß 139)

:
comply also with the following relevant standards:
sowie auch den Bestimmungen zu folgenden Normen:

 EN 60335–1:2017;  EN 60335–2–41:2015  1:2015, 2:2015;  EN 55014–1:2019; 
 EN 55014–2:2017;  EN IEC 61000–3–2:2019;  EN 61000–3–3:2017;  EN IEC 63000:2020; 

Digital unterschrieben 
von Holger Herchenhein 
Datum: 2021.12.10 
08:16:23 +01'00'



RoHS 2 32  

32  

 

China RoHS 2 (Order 32) 

For comply the requirements of Order 32 <Administrative Measures for the Restriction of the use of hazardous 

substances in Electric and Electronic Products>published by China Ministry Industry and Information Technology, we 

declare that the concentration value of hazardous substances in our products as indicated in below table. 

 
 

 
SJ/T 11364 -2014 << >>  

1. O GB/T 26572-2011  
2. X GB/T 26572-2011  

Note: This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T 11364-2014: 
1. O: Indicates that said hazardous substance contained in all of the homogenous materials for this part is below the 
limit requirement of GB/T 26572-2011. 
2. X: Indicates that said hazardous substance contained in at least one of the homogenous materials used for this part 
is above the limit requirement of GB/T 26572-2011. 
      

     The Environmental Protection Using Period for these Products is:  

 

     

Part Name 

  

 Hazardous substances 

 

Pb 

 

Hg 

 

Cd 

 

Cr-VI 

 

PBB 

 

PBDE 

O  X O  X O  X O  X O  X O  X 

     

Pump 

housing 

x  O O  O  O  O  

  

Shaft 
O O  O  O  O  O  

  

Impeller 
x  O O O  O  O 

  

Bearings 
O O  O  O  O  O  

 

Motor 

housing 

O O  O  O  O  O  

 

Plastic parts 
O O  O  O  O  O  

   

Motor 
O O O O O O 

  

Cable 
O O  O  O  O  O  

 

Electronic 

Module 

x O  O  O  O  O  

/   : 
Scope of declaration/Product Range:   
PB BOOST FIRST 15/12-E-I (220/230V-50Hz)   
 

C  

Address: Zhaofeng 1th Street Airport Industrial Zone C, Shunyi Beijing 

4258444_Ed01 





Pioneering for You

Local contact at 
www.wilo.com/contact

WILO SE
Wilopark 1
44263 Dortmund
Germany
T +49 (0)231 4102-0
T +49 (0)231 4102-7363
wilo@wilo.com
www.wilo.com
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